Территорию вокруг оживленного торгового квартала огородили сигнальной лентой, и толпа зевак не желала расходиться.

— Что случилось? Столько людей столпилось, неужели произошло что-то серьезное?
— Говорят, человек умер. Вроде бы обедал, как все, и вдруг скончался. Похоже на сердечный приступ.
— Правда? Надо беречь себя. Нынешнее поколение совсем хилое пошло.

Снаружи стоял шум и гам, но внутри ресторана творился настоящий хаос. Когда тело выносили из отдельного кабинета, путь преградила Сяо Цзиньчэнь, державшая в руках миску с лапшой:
— Постойте, дядя Чэнь. Мне кажется, это дело не такое простое, как кажется на первый взгляд.

Чэнь Шо, допрашивавший владельца ресторана, услышал этот голос и с облегчением обернулся. Он увидел троицу, которая как ни в чем не бывало продолжала трапезу.
— Вы здесь? Какая удача! Что именно в этом деле кажется вам подозрительным?

Сяо Цзиньчэнь жестом велела судмедэкспертам опустить носилки. Молодой специалист недоуменно нахмурился.
— Жена покойного утверждает, что у него было больное сердце, но болезнь протекала в легкой форме. Внезапный приступ стал для нее неожиданностью, верно? Моци, проверь всё как следует. Куньлунь, принеси то, что нужно.

Двое друзей, не выпуская из рук миски с лапшой, принялись за работу: один склонился над телом, другой начал ходить кругами по помещению.
Молодой эксперт шепотом спросил своего наставника:
— Учитель, кто они такие? Что они делают?
Старый эксперт Чжао усмехнулся:
— Это Сяо Цзиньчэнь и ее команда. Они из детективного агентства.
Ли Чэньгуан скривился:
— У нас столько профессионалов, зачем нам полагаться на способности каких-то детективов?
Чжао пожал плечами:
— Просто смотри. Увидишь сам и убедишься, что они стоят того.

Через две минуты Моци заговорила:
— На теле нет внешних повреждений. Предварительный диагноз — остановка сердца. У покойного были при себе препараты от аритмии. Куньлунь, проверь его медицинскую карту.

Куньлунь показал знак «окей», глубоко вздохнул и указал на сумочку вдовы.
Сяо Цзиньчэнь понимающе кивнула:
— Госпожа, вы утверждали, что у мужа были проблемы с сердцем. Это легко проверить. Но вот этот стакан в вашей сумочке наверняка играет ключевую роль в этой истории, не так ли?

Женщина перестала рыдать, вздрогнула и спряталась за спину женщины-полицейского, которая пыталась ее успокоить.
— Я не понимаю, о чем вы. Мы спокойно обедали, и вдруг это случилось. Я сама в шоке. Он всегда принимал лекарства вовремя, может, недавно сменил препарат, я не знаю.

Сяо Цзиньчэнь усмехнулась:
— Правда? Тогда давайте откроем вашу сумку и проверим, так ли это.

Женщина прижала сумку к себе, ее глаза забегали. Чэнь Шо уже всё понял. Двое полицейских подошли и отобрали у нее вещь — внутри действительно обнаружился стакан.
Куньлунь принес найденные улики. Моци взглянула на них и что-то шепнула Сяо Цзиньчэнь. Та кивнула:
— Медицинские записи показывают, что у вашего мужа не только не было проблем с сердцем, но и полгода назад он проходил полное обследование для оформления страховки. Он принимал антиаритмические средства, что нелогично. Похоже, вы, как его жена, всё тщательно спланировали. Ваша сумочка стоит целое состояние, но обувь явно ношена годами, а одежда выглядит поношенной. Украшения на вас — подделка. Это значит, что ваше финансовое положение оставляет желать лучшего. Ваш муж был мелким служащим, в семье постоянно возникали ссоры из-за денег. Он действительно плохо с вами обращался, пил и распускал руки, и вы решили, что с вас хватит. И тут подвернулся случай: муж застраховал жизнь, а сыну скоро поступать в университет. Если бы муж умер от сердечного приступа, вы получили бы крупную компенсацию. Этих денег хватило бы, чтобы закрыть долги, обеспечить будущее сына и вырваться из этого ада.

Женщина перед ними сначала выглядела потерянной, а потом разрыдалась. Все поняли — Сяо Цзиньчэнь попала в точку. Чэнь Шо со вздохом надел на нее наручники. А детальные доказательства они соберут позже.

Ли Чэньгуан был в шоке:
— Учитель, кто они такие? Как им удалось всё так точно вычислить?
Чжао кивнул:
— Думаю, они не ошиблись. Их способности недосягаемы для обычных людей. Моци разбирается в медицине лучше многих опытных патологоанатомов, иногда даже я советуюсь с ней. Способности Куньлуня я до конца не знаю, но мы называем его живым анализатором запахов — даже полицейские собаки не справятся так, как он. А что касается Сяо Цзиньчэнь, она из тех редких людей, чей талант проявился еще в четыре-пять лет.

Ли Чэньгуан завороженно смотрел вслед троим детективам, которые казались озаренными невидимым светом. Они прошли сквозь оцепление и на глазах у всех сели в неприметный автомобиль.
Никто не заметил, как из припаркованного за углом Майбаха за ними наблюдал мужчина. Только когда машина детективов скрылась, он медленно откинулся на спинку сиденья.
— Сяо Чэнь... наконец-то я тебя нашел.
Водитель, услышав это, взглянул в зеркало заднего вида и покрылся холодным потом.
Помощник обернулся:
— Господин Ци, прикажете начать расследование?
Ци Фаньюй поднял голову и посмотрел на него. Помощник поспешно добавил:
— Там много чего нужно проверить.

Ци Фаньюй едва заметно улыбнулся — его лицо в этот миг напоминало демона из преисподней, пугающе и зловеще.

В паре кварталов оттуда, в запутанных переулках, можно было найти неприметную дверь. Надпись Детективное агентство на стене почти сливалась с фоном — даже человек с хорошим зрением мог пройти мимо и не заметить.
— Слушай, босс, давай сменим вывеску? Даже надпись мелом была бы лучше этой.
Моци усмехнулась:
— Куньлунь, это уже в какой раз ты жалуешься на нашу вывеску?
Куньлунь возмущенно указал на буквы:
— А разве я не прав? Кто вообще может это прочитать?

Агентство и так находилось в глухом месте, а вывеску и вовсе не разглядеть — как к ним кто-то обратится? К тому же они были привередливы и брались только за самые запутанные дела.
Сяо Цзиньчэнь сбросила туфли и повалилась на диван:
— Нужно полагаться на судьбу. Некоторые дела суждено раскрыть именно нам, от этого никуда не деться.
Куньлунь закатил глаза так, что, казалось, сейчас увидит собственный мозг:
— Ты, человек, который верит только в науку и ненавидит суеверия, говоришь о судьбе? Мне кажется, ты заболела. Моци, дай ей поскорее лекарство.
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